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BELGIUM
and

FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

Exchangeof notes constitutingan agreementto recognize
asequivalent to national passportsseamen’sbooks in
thepossessionof nationalsof the two countries. Bonn,
31 Octoberand14 November1952

Official texts:French and German.

Registeredby Belgiumon 14 February 1953.

BELGIQUE
et

R~PUBLJQUEFEDERALE D’ALLEMAGNE

Echangede notes constituantun accordreconnaissantaux
livrets de marinsdétenuspar les nationauxde chacun
desdeuxpaysla valeur d’un passeportnational.Bonn,
31 octobreet 14 novembre1952

Textesofficielsfranpais et allemand.

Enregistrepar la Belgiquele 14fevrier 1953.
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[TRANSLATION - TRADUCTIONJ

No. 2108. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN BELGIUM AND THE FE-
DERAL REPUBLIC OF GERMANY TO RECOGNIZE AS
EQUIVALENT TO NATIONAL PASSPORTSSEAMEN’S
BOOKS IN THE POSSESSIONOF NATIONALS OF THE
TWO COUNTRIES. BONN, 31 OCTOBER AND 14 NO-
VEMBER 1952

I

BELGIAN EMBASSY
D. 3038/1
No. 4170 (52)

The Belgian Embassyat Bonn presentsits complimentsto the Ministry
of Foreign Affairs of the FederalRepublicof Germanyandhasthe honourto
inform it thatthe BelgianGovernment’sattentionhasbeendrawnto theadvan-
tagesto begainedby eachcountryby its recognizingseamen’sbooks (livrets de
mann)in thepossessionof nationalsof the othercountryas equivalentto national
passports.

If this meetswith the approvalof the FederalGovernment,the Belgian
Embassyproposesthat this note andyour reply thereto should confirm the
agreementof the two Governmentson the following points:

1. The Belgian Governmentandthe FederalGovernmentrecognizeseamen’s
books(livrets demann)in thepossessionof nationalsof eachof the two coun-
tries as equivalentto national passports.

2. It is agreedthat theseseamen’sbooks must contain full particulars, the
nationality and a stampedphotographof the bearer.

3. This agreementshall comeinto force two weeksfrom the date of the reply
of the Ministry of ForeignAffairs of the FederalRepublicof Germany.

Bonn, 31 October 1952

Ministry of Foreign Affairs
of the FederalRepublicof Germany

Bonn

1 Came into force on 28 November 1952, in accordancewith the termsof thesaidnotes.
This Agreementis not applicableto the territoriesof the Belgian Congo andRuanda-Urundi.
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

524-15adhI V 63 710/52.

NOTE VERBALE

The Ministry of ForeignAffairs hasthe honourto acknowledgethereceipt
from the Belgian Embassyof its Note Verbaleof 31 October 1952 - D 3038/
1 No. 4169/52- concerninga German-Belgianagreementwith regardto seamen’s
books.

The FederalGovernmentsharesthe desireof the Belgian Governmentto
seethe recognitionby eachcountryof the seamen’sbooksheldby nationalsof
the other countryas equivalentto passports.

[See noteI]

Bonn, 14 November1952

[SEAL]

The Belgian Embassy
in Bonn

No. 2108


